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PIO RAVEGLIA t

Vocabolario del dialetto di Roveredo GR

IX

SCENDRA, cenere: tess via da la scendra, andarsene, non rimanere a/ttaccati
al focolare, alia casa: a no certa eta e gh' va tess via da la scendra,
giraa 'm poo 'l mönd e alora e s'impara quaicos; scendrolent, s. m.
ragazzo troppo attaccato alia casa, alia gonna della mamma

SCEPA, s. f. ceppo: a taiaa no pianta al pe e gh' resta indre la scepa; la
scepa per sfend i legn, per taiaa su la cam; — i genitori, la Stirpe:
vignii via da la medema scepa

S'CEPA, s. f. anche s'ciapüsc, s. 2g., schiappino: l'e no s'cepa de legnamee
che V e giusta bon de piantaa dent cioold, la n vail no s'cepa

S'CEPAA, spaccare, rompere: lavoraa a s'cepaa legn, a s'cepaa su tutt
SCEPP, s. m. strato di neve: se 'I continua isci, stondcc e gh' voo vignii giü

om bell scepp de nev

SCERN, scegliere, cernere; — coagulare: el lacc d'estät l'e facil che 'I seer-
nega; lacc scernü, latte coagulato

SCHED in sched la set, togliersi la sete: a gh'd no set adoss ch'ä riva miga
a schedela

SCHENA, s. f. schiena: schena drizza, s. 2g., spreg. persona che ama coman-
dare ma non lavorare:Z'e 'm schena drizza ch' a gh' pias a faa lavoraa
i altri e a comandaa, ma lü l'alzaria miga paia de tera; naa indreschena,
cader supino

SCHfiRPI, s. m. scorpione: mi, s'a vecc om scherpi a rampigaa su sol mur,
al ciapa con la mea

SCHfiRPIA, anche schirpia, s. f. correido da sposa: la mi femna, cand om se
maridee, l'ä porto la scherpia inde no bela scrana de nös
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SCHfiS, bruciare (di ferita): e gh'e nigott come i scotadür che sches, a taiass
I'e chell moment e pe basta, ma se te gh' mett su tintura d'odio te
'I sent el gust

SCHIVAA, schivare; schivazäpa, s. 2g. scansafatiche; schivaa del soo, tramon¬
tane del sole: quand el schiva gin el soo dre a la montagna, mi a vo
a cä

SCHIVET, s. m. ribrezzo: mi a gh' b schivet a mangiaa roba gib puschigada
da altri

SClA, qua; tant de sciä, ineglio che nulla: el ciapa doma om paer de franch
al di, ma I'e tant de sciä per om matt de la so eta; e che sciä e che lä,
e questo e quello; la s'ä metuda dre a cuntaa su i so dinsegn, che omn
omäsc la gh' coreva dre, che 'I voleva copäla e che sciä e che lä, la
m' ä coiscio la testa come 'm brbnz chela noiosa de no vegiäscia

SCIÄMPA, s. f. zampa: vegh no sciämpa de galina, avere una brutta calligra-
fia; sciampin, zampimo: vegh dent el sciampin in quaicos, ititromettersi
in una qualche faccenda; porco sciampin, escl. di stizza: cos' te
pretend pe, porco sciampin, ch' a siega sempro ile a servit ti

S' CIÄNCA, anche s'ciancadechell, s. 2g. scavezzacolilo: se te vee miga naa a

rompet I'oss del chell, vann miga insema a chell s'ciänca

S'CIAOTAA, mandar a pezzi: om pupäsc che tegn nigott da cunt, che 'I
s'ciaota su tutt chell che gh' riva ind i ongg; s'ciaozz, s. m. pezzo: cataa
sciä quai s'ciaozz de legn per pizzaa el fech (s'ciaozz de legn de la
ressiga

S'CIAPP, s. m. grossa scheiggia, pezzo: el fülmin l'ä cascio s'ciapp de la bora
de l'ärbol dapartutt; a la matina ai ses or el n era giä sego om bell
s'ciapp (del präu); fann de s'ciapp e cazzü, fame di tutti i colori:
e s' po miga fidass e lassall da par lit chell matt, la n' fa de s'ciapp
e cazzü

S'CIAPUSC, s. 2g. schiappmo: dagh miga da faa vistii a chell sart ile, veh,
perchee I'e 'm s'ciapüsc; s'ciapusciaa, far lavori da schiappiino; s'cia-
pusciäda, s. f. lavoro mal fatto

SCIARABAN, s. m. giardiniera: no volta el verduree el vaseva in gir col
sciarabän a vend la verdura

SCIARBOTAA, parlare in modo poco chiaro: l'ä vist che con mi el podeva
miga dila (che con me no»n ce la faceva), l'ä sciarboto su quaicos e pe
I'e nacc come se i I'aes bacheto (bastonato)

S'CIASS, avv. che combacia bene, non ciiurla: om mänich che va dent s'ciass
in la vera del badii, de la sciorscela, el baltiga miga dent

SCIATT, s. m. ro®po; e dai che I'e 'm sciatt, escl. e dagli: e dai che I'e 'm
sciatt, o t'o dice che I'e miga lu ch'a scomincio a menaa i ongg, I'e le
che l'ä scomincio a dagh no pesciäda e no sgrafignäda e dopo lit, omn
originall com' I'e che I'e, te pe save! (puoi immaginare)
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S'CIÄU, escl. di rassegnazione, deplorazione ecc.: l'aes almen de domandaa
scusa, s'ciäu, a metaria el eher in pas, ma e gh' e miga perieol che
la 'l faga; a gh' o 'm frecc ai pee che s'ciäu

SCIAYÄTA, s. f. travioello lungo circa un metro, da un lato foggiato a ma-
nico, che viene accastellato con altri simili sopra l'us'cera del torchio
(sui quali gravita poi l'ärhol) per pressare le vilnacce: i sciavatt i vegn
incastelee a do a do söra l'us'cera, do per el longh e do per tracers

SCIAVÄTA, s. f. ciabatta: finissela, perchee a ciapi no sciaväta a fatt cor;
— spreg. ragazzaccia: indöva la s' ä casciäda amö chela sciaväta de no
pupa, va 'm poo a vedee se te la trova; sciavatt, s. im. ciabatta: a la
mangiaria fora da 'm sciavatt si dice di cosa che piace molto: mi la
minestra de lacc a la mangiaria fora cla 'm sciavatt; miga portaa dre
i sciavatt, non aver le Stesse belle doti: per ingegn el fii la gh' porta
miga dre i sciavatt al so pä; sciavatin, ciabattino

SCICCH, hello, elegante: se l'e miga vistida propi scicch, la mett miga fora
i pee de cd chela smorfiosa

SCIDAA, correr rischio: ö face indigestion de castegn succ, ö scidö de naa
al mönd de lä, cüie stömigäd

SCIGNAA, segnare, far cenno: la scignava con la man de tasee; scignass, far
il segno della croce

SCIGÖLA, s. f. cipolla: scigöll! (cipolle) si replica scherz, quando uno dice
ahi (ai, aglio) per essersi fatto leggermente male

SCIGUETA, s. f. civetta: sc la canta la scigueta ile dapressa a cä, e gh' merarä
prest quaidun de la famiglia, i diseva i nost vecc; — ragazza civettuola

SCIMA, s. f. eima: vegh ne seima ne fond, non essere mai sazio (nel man-
giiare): mi a so miga indo' che 'I fa staa tuta chela röba, el gh' ä ne
seima ne fond; ves no seima, emergere per inteiliiigenza, capacitä;
Scima, bocchetta di Caimedo, sul confine col Cotnasco: a Stavell (inom-
te) a tee 'm vedell, in la Vail (val di Lanes) a scortigall, a Lanes (mon-
te) a fall ches, in Aiän (alpe) a mangiall, so la Scima a cagall, fil. (i
luoghi citati si susseguoino tutti sulfa riiva destra della val Traversagna);
seimin, s. m. estreima punta d'un albero, d'un ramo, d'una montagna;
scimirbla, s. f. piccola pertica adatta per stare sui rami della pianta a

bacchiare noci e castagne

SC1MES, s. m. cimice: poltrön come 'm scim.es, molto pigro; seimes salvädich,
cimice elegante

SCINTA, cinta: slargaa la scinta, rallentare la cinta per continuaa a maiaa;
scinta de Sant Antöni, malattia della pelle intorno al corpo, all'altezza
delPaddome: l'e molto dolorosa la scinta de Sant Antöni; scinta de
San Svänn, pianta di ligustro benedetta: el di d' San Svann (24 giugno)
tanti che vegneva de messa i usava metes intorn a la vita no scinta de
San Svann benesida



SCIONCAA, schiantare, troncare: om ramm, scioncd dal vent

SCIÖPA, s. f. earaiffa: a somm de queda de bev no beki sciopa de bira

S'CIÖPP, s. m. schioppo: naa come bofo fora de 'm s'ciopp, airdare in gran
fretta; ves om s'ciopp, scherz, essere intelligentissitmo: el me matt
I'e miga noma inteligent, I'e 'm s'ciopp in tutt; s'ciupeta, s. f. giocat-
tolo costituito da un pezzo di ramo di saimbuco smidollato, turato aid

un capo con una palloltoliria imumidita di stoppa, e da un legno a

guisa di stantuffo con cui si spinge dentro dall'altro capo con uno
scatto un'altra identica pallottolina che, con la pressione dell'aria, fa
schizzar fuori la prima con una piccola detonazione: l'e b'e sciä om
trenta o quarant'ann che s' vecc pin maton a giugaa con di s'sciupitt;
s'ciupett de l'acqua, siringa-giocattolo con cui si assorbe e si fa schizzar

acqua lontamo, e composta di un pezzo di ramo di sambuco
smidollato e di uno stantuffo (la siriniga ad un'estremita con un tappo
bucato): col s'ciupett de l'acqua i matön no volta i faseva bataglia in
tra de 16 e quaivolt i faseva scapaa i matän con l'acqua

SCIOR, agg. ricco: scior? si, 'a gh'o de viv fin ch'a scampa, scherz, ricco
si, vivrö... fin che vivrö; — s. m. ricco, signore: i sciori i e miga vacch,

loc. scherz, riguardante i ricchi e, ironicamente, anche i non ricchi:
I'a crompo 1'automobil possibol eh, gib, i sciori i e miga vacch; cand
el passa pe el sciör de la moneda, v. moneda; a vistii no bora la par
no bora, a vistii — v. bora e ducch; faa la sciora, far la ruota (del
tacchino); sciorett, anche scioräzzo, s. m. scherz, ricco: el Pedro adess
I'e 'm sciorett, el scherza piii

SCIORSCELA, s. f. sarchiello, zappa: a Rore i pomm de tera, quand i a 'n
meteva giü, i a i toleva su con la sciorscela

S'CIOSS, anche sgheiz, agg. di bestia che ha la pancia floscia non avendo
mangiato abbastainza: quaivolt i vacch i torna dal pascol amo s'cioss, e

gh' va dagh giü om poo de fegn in la rastelera o in la presef
S'CIOSS, s. m. appezzamento di terreno: I'e 'm bell s'cioss, el misurara om

sett o vott pertich
SCIÖTA, s. f. defecazione tenera, piü o meno rotomda e alilargata: chela I'e

no sciota che l'a face giü chela vacascia in mezz a la strada

SCIRA, cera: ves come la scira, aver la faccia color della cera (di persona
poco sana); ogni sant el viv de la so scira

SCI HON. s. m. manico di legno a cui si attacca la falce fienaia: met su la falcc
sol sciron

SCISCA, anche sisca, s. f. scintilla: e gh'e salto via no scisca dal fech

SCIUCCH, s. m. ciocco: mett la 'm sciucch a tignii 'I fech; dormii come 'm
sciucch, doirmire profondamente; ves come 'm sciucch, si dice di bambino

tranquillo, che se ne sta quieto, non preoccupa per la sua sorve-
glianza: indo' te 'I mett el sta, I'e come 'm sciucch; a vistii no bora la
par no sciora, a vistii 'm sciucch el par om ducch (duca)



5

S'CIUPAA, scoppiare: el balon (palloncino) ch'o crompo al marcaa I'e s'ciu-
pö, t'e sintit che s'ciupp (s. m., scoppio) che l'ä face ?; s'ciupa im-
precazione

S'CIUPAA, far crepe: I'e 'I vent che fa s'ciupaa fora el legn; s'ciupp, s. m.
crepa

SCIURELL, s. m. zufofo fatto con un pezzo di corteccia estratta intera da

un pollone di castagno in primavera, nel quale si introduce ad una
estremitä un pezzetto di legno dello stesso spessore, smussato da un
lato, dopo del quale si fa una taoca e ad iintervalli dei bucherelli coine
in un flauto: I'e quand om vaseva a curaa i vacch ch'orn faseva i
sciurei

SCIÜSC, s. m. succhietto; sciusciaa, succhiare; — scherz, here: a t' pias a sciu-
sciaa, lieh; sciusciahtri, s. m. scherz, socialista

SCIVOL, s.m. fischio (l'oggetto e il suono da esso prodotto); — scherz, strillo,
particolarmente di donna: l'ä face om scivol, dal spavent; scivol döpi,
fischio ennesso mettendo due dita fra le labbra: scivolaa a scivol döpi:
scivolaa, fischiare

SCÖCA, s. f. soffietto di carrozza e carrozzella: alzaa e sbassaa la sedea

SCÖCIA, s. f. vescicola cutanea: a scotass e gh' vegn fora scdcc; — insolito e

improvviso deflusso d'acqua piü o meno torrenziale uscente da un
terreno in pendio: in la Riva di Padri (quella sottostante l'ospizio dei
padri cappuccini) e gh' e vignit fora no scöcia, l'ä face om bell dagn

SCÖCIA, s. f. anche lazzeron, s. m. residuo del latte dopo aver fatto la ri>

cotta: quaidün con la scocia i fa el spess e quaidün i a gh' la dä ai
porscei

SCODESCIA, s. f. ciascuna delle liste orizzontalli di cui e fatta la gerla: el
gerlo I'e face de scodesc ö de cost

SCOLAA, scolare; scolaa del sangu, morir dissanguato: i l'ä smassacrö a furia
de pugn e I'e scold del sangu

SCOLOBIAA, rimescolare liquidi: el vin I'e stacc scolobid insema a la fescia
e I'e vignit törbol; scolobid, agg. e sost. scherz, che non ha la testa a

posto: I'e 'm poo scolobid, I'e 'm poro scolobid

SCOMBATT, discutere, perorare animatamente una cosa: I'e 'mn ora che i e

dre a scombatt e i riva miga a metes d'acordi; I'e'm pezz c' a scombatt
de crompaa no mächina da segaa, ma i voo miga damm a traa

SCOMBSSA, scommessa; per no scomessa, per iniracclo: a sömm sciä ch' a

mangia piü nigott a cunt del stomich, a stagh impee per no scomessa

SCÖND, nascondere; va a scöndet ind om präu sego, osservazione scherz, fatta
a chi dice cose che ci paiono fuor di posto, sballate: cosa om scioron
com' te se ti, te pe miga faa chela spesa ile va a scöndet ind om präu
sego; giugaa a scöndes, giuocare a rimpiattino; scönd, scönd che te
gh' I'e (che ce 1'hai), giuoco infantile (i giuocatori stanno seduti, 1'uno
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di fianco all'altro, con Ie mani giunte in grembo, un bambino, con le
mani giunte in cui nasconde un oggetto, passa davanti a ciascuno, fa
l'atto di dargli l'oggetto aprendo un pochettino Ie mani, dicendo: scond,
scond che te gh' l'e. Uno lo riceve effettivamente, ma deve far finta
di niente. II bambino che ha dato l'oggetto, ne designa ora uno a indo-
vinare chi Fha ricevuto: se indovina, bene, se no e sottoposto a pe-
liscia); de nascondön, di nascosto

SCONTRAA in scontraa dent, contraccambiare con merce o lavoro una
prestazione d'altra persona: el cunt del librett de botega a I'd scontrd
dent con lacc e buter

SCOPAZZ, s. m. fazzoletto triangolare ricamato, di seta o lana, con frangia,
che una volta le donne mettevano in testa: i fernen i meteva su el sco-
pazz anga a naa a messa

SCOPELL, anche scupell, s. m. scalpello: faa dent no scaneladura ind el legn
col scopell; — apertura fatta in una cinta per dare accesso ad una
proprietä: quaidün de scopei i e largh per podee passaa col car, altri
invece i e strencc, e gh' pd passaa noma no persona

SCORLAA, scuotere: scorlaa la pianta per faa crodaa giii i casgnee; scorlada,
s. f. scrollata; scorlo, scrollato; — s. m. citrullo: la so mamm la gh'a
dice: va a tee scia do castegn da mett la a faa disnaa e lit, chell scorlo,
l'e rivo scia propri con do castegn in man (do, significa ' due ', ma
anche una quantitä indefinita)

SCORSON, colubro: el scorson l'e la bissa pissee grossa e longa di nost paes
SC ÖS, s. m. grembo: ai matonitt a gh' pias a staa in scos a la mamm
SCÖS, s. m. stipite: mett a post i scos de no porta
SCOSÄGN, agg. di persona che nasconde agli altri tutto quanto la riguarda:

l'e no scosägna che la diss mai nigott di so ropp de cd e de famiglia,
ma alora i ropp di altri a gh' pias a savei; — agg. di bestia che non
si manifesta chiaramente quando e in calore

SCOTÖN, v. massera

SCÖVA, scopa: ves tignit come la scdva dre a I'usc, essere tenuto in nessun
conto, in dispregio; — ginestra; — giuoco a scopa: giugaa a scdva,
anche a scopa; scovasc, s. m. spreg. servo: l'e chela ile la manera de vignii
scia a comandaa giii a sdmm miga el to scovasc; scovinee, s. 2g. l'ul-
timogenito: mi a somm el pissee gidnn de tucc, a sdmm el scovinee

SCOZZII, anche scuzzii in miga podee scozzii quaidün, non poter soffrire
qualcuno: a poss miga scozzill perchee el vecc doma i danee e 'I daria
miga ein ghei per, beneficenza

SCRACAA, scricchiolare: faa scracaa i moll del lecc, i dencc; scracch, s. m.
scracada s. f. scricchiolio: i scracch de l'ärbol del törcc cand e s' gira
la vit; scracaoss, in giugaa a scracaoss, scherzo di ragazzi per cui, con
un pretesto, uno sale sulla schiena di un altro messo a terra carponi,
ignaro di quel che gli succederä, e molleggiandoivi sopra cod piedi, can-
terella: scracaoss, scracaoss...
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SCRANA, s. f. cassapanca, cassone: no volta la biancheria i la meteva ind i
scrann; scranett, s. m. scrigno, piccoda cassapanca

SCRlFOL, schifiltoso: l'e serifol, el voo miga bev su dal me bicer; porscell
scrifol el vegn miga grass, detto di chi fa id difficile a tavola

SCRODENTAA, diberarsi di quadcuno lasciandolo, con un pretesto, in qual-
che posto: ile al pönt, con la scusa eh'a tocava naa a parlaa con I'avo-
cat, a I'd scrodento

SCROSCIOLAA, si dice di gallina che persiste a star sul nido coll'intenzione
di covare: la galina bianca la scrosciöla, a gh'b de cataa sciä quai ev
da metegh sott

SCUDELA, anche scuela (secondo i casi si usa la prima o la secomda), s. f.
scodella: adess om gh'ä de voltaa no scuela si dice quando un membro
della famiglia, sposandosi, lascia la casa paterna; romp i scudell, rom-
pere le relazioni: i a s' parla piü, i ä rott i scudell; poden scudeld,
pavimento le cui assi si sono incurvate, diventando concave; scudelatt,
s. m. fabbricante di scoidelle

SCUMA, s. f. schiuma; scumeta, residuo del burro fuso: la scumeta l'e bona
da mett in la polenta e anga in la törta

SCUPIRELA, s. f. capriola: che bei temp quand om faseva i scupirell giü
per i präu su a mont

SCURTIREE, s. m. scorciatoia: naa per el scurtiree per faa pissee a la svelta

SCUSAA, scusare; — fare a meno: oh, a scusa be senza de ti a faa sto lavdr

SCUSCIAA, schiacciare: scusciaa giü 'mn ecc, strizzare un occhio

SCUSII, spiare: a sömm scondü dre a la cantonäda per scusii cos' el faseva

SCUZZII, v. scozzii

SECAA, seccare: secaa la gloria, I'inzucoriu, v. gloria, inzucdria; secaball,
s. 2g. seccatore; secch, secco: restaa secch, rimaner stecchito; ciapai
su secch, prender forti busse; ciapäla seca, si dice di influenza o al-
tro malanno presi in modo acuto; sechezz, s. m. seccume

SECÖNDA, s. f. breve pasto fatto a mezza mattina:, mangiaa quaicos a
seconda

SEDELA, s. f. secchio: la va ridend e la vegn piaisgend (cosscosseta), nell'an-
data (ad attinger l'acqua alia fontana) canta, perche e vuota, ned

ritorno piange; porca sedela, escl. d'iimpazienza, d'ira: te pe miga
speciaa om moment, porca sedela

SEDIGH in cagaa 'I sedigh, prolasso dell'intestino retto nei maiali: quando
om porscell el caga el sedich, e gh' va fäghel naa amd a post con om
poo de oli
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SEGIA, s. f. secchio grainde di legno a doghe: la segia de la bröda, il secchio
con cui si porta il beverone al maia'le; Vacqua la vegn giii a segg,
piove a catinelle

SEGIÄDA, s. f. tramezza in legno: tiraa su no segiäda per stremezzaa no
stänzia

SEGIÖN, s. ra. tinozza, maistello: ciapaa acqua ind om segion per bagnaa I'ort;
el segion de la bugäda (del bucato)

SEGN, s. m. sonno: crodaa giü dal segn, cader dal sonno; el fa vignii segn, si
dice al vederne uno che e molto lento nel fare un lavoro

SEGN, s. m. capezzolo di donna: l'e malada a 'm segn

SEGN, s. m. segno: fa 'I segn de la cros

SfilA, soglia: staa ile so la seia; seiön, s. m. orlo del campo alle due estre-
rnitä: el seion l'e dur da cavaa, l'e inscespedo

SELL, s. m. canale di sovenda usato coane sentiero dopo che a questa, non
venendo piü usata, e stata tolta la stecconata della sponda: a naa a
cä a somm passd giü per el sell de Vif (monte)

SELVA, appezzamento di bosco privato: i selv i e töcch de bösch de partico-
lar, el rest l'e bosch comunall; naa in la selva a batt i castegn

SEME I, s. m. somiglianza; vegh om semei, avere una certa soiniglianza, affi-
nitä: i remignägh i gh'a 'm semei coi spersich; semeiaa, somigliare

SEMENTIT, anche somentit in vegh del sementit, essere come intontiti: el
gh'a 'm poo del sementit el me omm, quaivdlt la s' regdrda miga da
la boca al nas

SENTAA, depositare (solo di Iiquiidi): el cafe negro face ind el bronz e gh'
va lassall sentaa prima de bevel

SERAI, s. m. ciascuno dei tronchi sistemati ai lati del strusön o de la so¬

venda per far da sponda: mett a post i serai per miga lassaa naa fora
i bor dal strusön

SEREGN, sereno: el seregn de nbcc el dura come no vegia al trott, v. nocc;
serenela, s. f. cielo sereno: varda che serenela stissira

SERVIETA, s. f. tovagliolo: netass la boca con la servieta

SERVISI, s. m. spatola metallica per tritare e rimestare vivande nella pa-
della: col servisi la mi mamm la tridava e la voltava la polt e i maz-
zafamm

SES, sei; sesena, s. f. sei unitä dello stesso genere: fäten daa no sesena

SESEl, s. pi. bubbolini: i präu d'estat i e pien de sesei

SETASS, sedersi; levaa su in seton, levarsi a sedere stando nel letto; faa
setina, sedersi (nel linguaggio infantile): su, fa setina ch'a t' do el lacin
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SETEMBRO, settembre: vegh del setembrin, si dice di vino che e un po' ina-
cidito; poiola setembrina, poLlastrella nata in settembre: i poioll
setembrln i fa ev pissee prest che cui nassü in primavera

SETT, sette: ni per sett ni per dersett (diciassette), a nessun costo: prima
a gh' Varia daca anga per nigott, adess lal ciapa piü ni per sett ni
per dersett; dässen isci sett, v. daa; e gh' va sett soo, si dice di cosa
che stenta a seccare: e gh' va sett soo per faa secaa sto fegn; faa dent
om sett, fare una tacca, un taglio a forma di sette: l'a miga face aten-
zion ai termen e '1 m' ä face dent om sett ind el me prau a segaa;
settemezz, s. m. giuoco d'azzardo a carte (carte da scopa), in cui si
vince totalizzando 7V2 punti (le figure valgono V2 punto, le altre
carte valgono il numero che portano)

SFAZZÖ, sfacciato: 0 pe mai vist om matt isci sfazzb come chell ile

SFEND, fendere: sfend i legn, spaccare la legna; sfendes dal ridd, sbelli'carsi
dalle risa: Vera roba da sfendes dal ridd a vedell a faa su cui face

SFIORAA, spannare: el lacc de la conca e s'el sfiora con la nigia; lacc sfioro,
latte spannato

SFOIRÄDA, s. f. defecazione liquida di gallina: va fora di pee, porscela de
no galina, se chela Ve no sfoiräda de famm giü in mezz a la cusina

SFOLEGIAA, pro'durre ammaccature in un recipiente metallico: sto poro
sedell Ve sciä tutt sfolegio dai colp che l'ä ciapo

SFONDRAA, sfondare: om sedell sfondrö; sfrondraa dent no porta, abbat-
tere una porta con unai spall'ata; sfondrö, agg. e sost. scherz, di un man-
gione: te se miga gnamö pien, malambreto sfondrö

SFORFOIAA, farfugliare: l'e restö paralizzö e pe 'I sforfoia, el gh'a la boca
störta

SFREZZA, s. f. balestra: tiraa al bersäli con la sfrezza

SFRfS, in de sfris, di striscio: la bala la l'ä ciapö noma de sfris per fortuna;
sfrisaa, colpire di striscio, scalfire

SFRÖS, s. m. frodo: naa a pescaa, a cascia de sfrös; sfrosadöo, s. m. bracconiere

SGAIÖSA, s. f. scherz, fame: a gh'o no sgaiosa ch'ä n poss piü

SGALEFF in de sgaleff, di malavoglia, malamente: el fa tutt isci de sgaleff,
e s' vecc che la 'n gh'a miga d' veia

SGALFION, s. m. ciliegio che da frutti grossi, metä bianchi e metä rossi; —
frutto del sgalfiön: i sgalfiön i e metä bianch e metä ross, i e pissee
gros di altri sciores; — s. f. scherz, donna grossa e rubicomda

SGALINAA, scherz, sottrarre qualcosa a qualcuno: a gh' i 0 miga dace tucc,
quaidün a somm rivö a sgalinäghi
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SGAMBAA, camminare a lungo: inchee o sgambo tutt el di, a s6mm stracch
come 'mil äsen; sgambäda, s. f. lunga camminata; sgamberlaa, camminare

in modo dinoccolato; a caminaa el sgamberla, el cascia gamb da-

partutt; sgamberlon, s. 2g. persona che cammina in modo dinoccolato

SGAMELAA, scherz, sgobbare: e gh' era miga de staa a faa nigott, om tocava
sgamelaa, altroche; sgamelada, s. f. sgobbata

SGANASSÖN, s. m. colpo dato sulla ganascia: a te gh'd dace om sganasson
che a momenti al fagh naa di gamb a Varia

SGARBUTAA, dare spintoni: sgarbiitom miga tant perchee a V rompi la ghi-
gna; sgarbutt, anche sgarbutön, s. m. spintone; a sbutt e sgarbutt,
v. sbutaa

SGARLAA, razzolare: i galin i e content se i po sgarlaa; sgarläda, s. f. razzo-
latura

SGARLENZ, s. f. spreg. vacca cmagra: I'e no sgarlenz, ma de lacc la n fa; —
scherz, donna magra

SGARZELAA, levare i succhioni dal'la pianta — i garzee — naa a sgarzelaa
la vigna

SGÄRZIGA, s. f. scalfittura: el s'ä miga face tant maa, domä quai sgärzigh;
sgarzigaa, scalfire

SGHfilZ, agg. di chi ha la pancia floscia per non aver mangiiato abbastanza
o e digiuno: i e amö sgheiz i to vacch, i ä miga mangio assee, e gh' va
dagh giu 'm poo de fegn

S' GIASII, poltrire nel letto: s' giasii int el lecc, staa dent int el lecc a s'giasii

S' GILZA, s. f. luogo ghiacciato dove i ragazzi si divertono a sdrucciolare
coi piedi: faa no s' gilza, avviare una s'gilza; s'gilzass, sdrucciolarsi coi
piedi

SGIÖISC, piü recente gidisc, aggiungere: cand te fe la polenta, sgioigegh dent
om poo de fiora, a vedee com' la vegn pissee bona

SGNECCH, s. m. grosso tozzo di pane: mi cand a rivi de scola, a mangia sem-
pro om bell sgnecch de pan de marenda

SGNUCCH, s. m. boccone di cosa solida: mandaa giü om sgnucch de pan dopo
I'altro; sgnuccaa via, sbocconcellare

SGOBASS, curvarsi: sgobass giü a tee su quaicos de tera

SGONFIAA, gonfiare: cui che sgonfia o prest o tardi i a s' desgonfia, chi
esagera presto o tardi deve smentirsi; sgonfiaa su quaidün, montar la
testa a qualcuno; sgonfieta, s. f. vescica del maiale: la sgonfieta del
porscell quaidün i la sgonfia per fala secaa perchee la po vigni bona
per metegh giü la söngia da conservaa o giäsc da mett so la testa dei
malee; sgonfion, s. 2g. persona che esagera

SGÖRBA, s. f. corba: portaa i galin a mont con no sgorba
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SGORBAA, sgobbare: sgorbaa tutt el di a portaa grassa; sgorbass, logorarsi
sgobbamdo

SGORLASSLA, squagliarsela: per miga dovee faa de testimoni, i a s' l'ä sgor-
läda

SGRAFIGNAA, graffiare: sgrafignaa come 'm gatt; — scherz, rubacchiare:
a sömm rivo a sgrafignagh om lapis a coloo al Mentin (Clementino);
sgrafignäda, s. f. graffiata

SGRAMAA, ammonire severamente: a gh' I'd sgramäda giü che se 'I vegn
amb a ca ciocch, a tegh su i me ropp e a vagh con la mi mamm, la m'
vecc piü

SGRIBOS-SGRABOS, s. in. scarabocchio: per intant l'e miga gnamo bon de
scriv, el fa domä sgribos - sgräbos

SGRAOTAA, sgranocchiare: sgraotaa omn oss da mart (pasta dolce dura)

SGRlSOL, s. m. brivido: a m' vegn i sgrisol domä a pensagh dre

SGROPlN, anche zugrott, s. m. scure a lama curva: a taiaa via i ramm e i
gröpp da la pianta i boratt i dopra el sgrotin

SGRUGNASS, spellarsi: a m' somm sgrugno no gamba col saltaa no ciovenda;
ciapaa no sgrugnäda, spellarsi

SGUALFID, agg. di stoffa o maglieria tanto lisi che sfilacciano: l'e sciä da
dagh al strascee sto mäia, l'e tuta sgualfida

SGUÄR, s. m. squarcio: o miga vist el ciold e o face om sguar ind i bragh;
sguaraa, lacerare; la cridava tant poch che 'I pareva che la voleva
sguarass

SGUAZZAA, spruzzar d'acqua: Vera ile a la fontana e 'I sguazzava su tucc cui
che passava; sguazz, s. m. spruzzo: e'm sguazz el m'e rivo sciä anga
a mi; — breve rovescio di pioggia: e gh'e rivo sciä 'm sguazz d'acqua,
ma l'e miga assee per la campagna; sguazzäda, s. f. spruzzata

SGUGNAA, schernire mettendo fuori la lingua (dei bambini): mama, la Titi
la lavora a sgugnamm

SGURAA, strofinare fortemente per pulire: sguraa el poden col brus' cion,
el ramm (gli oggetti di raime) con no pezza e acqua e scendra

SIGHfiZZ, s. m. (fig.) falce messoria: taiaa sciä la biava, i ortich col sighezz;
— sottogofa di ferro, a forma di U, che fa parte del giogo del bue;
sighezzaa, tagliare col sighezz

SIGNOR, Signore: el Signor el va miga cridand ma 'I va pagand
SIGUU, s. f. scure a lama stretta: sfend i legn con la siguu; no volta i boschi-

ree i doprava la siguu a taiaa i piant al pe
SLAMBRÖTA, s. f. lombrico: naa a cataa sciä slambrott per naa a pescaa
SLAMBROTAA in slambrotaa giü per I'acqua, diguazzare nell'acqua
SLÄNDRO, femm. sländra, scherz, persona di facili costumi: seria l'e no

sländra se ghe n' po ves
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SLANFANÖ, agg. e sost. svogliato: faa lä i rbpp isci de slanfanö, naa lä de
slanfand

SLÄNZA, s. m. spilungone: altro che grand! Fe 'm slänza che 'l gh'ä sempro
de sbassass giü per passaa da la porta; slanzaa, slanzass, lanciare, lan-
ciarsi: l'e vun che la s' slänza, e un intraprendente, che non ha paura
a lanciarsi

SLAPAA, scherz, mangiare avidamente: ind om moment l'ä slapd su tutt,
l'ä slapd no biela de macaron da par lü

SLAPP, s. f. anche slapöcc, s. f. sgualdrina: el valeva be la pena de speciaa
tant a maridass per tee su chela slapp ile

SLAVADENCC, s. m. colpo dato col dorso della mano sulla bocca: tass veh,
perchee te ciapa 'm slavandencc ch'a t' va dent i dencc in gola

SLAVI, slavato, sbiadito: l'e vignit slävi a furia de ciapaa su acqua el to capell

SLEMBRICH, lubrico: i sass con su la Uta i e slembrich, anga i pess i e slem-
brich, i scapa fora de man

SLEPET, s. m. manrovescio: adess finissela, perchee te ciapa 'm slepet

SLtFER, s. m. giroyago di lingua tedesca: i slifer i fa 'm poo de tutt, molaa
cortei e forbisin, giustaa ombrell e masnin del cafe....

SLtMBO, scherz, ubriaco: dopo d^lora el s'ä metü a bev, el riva a cd tucc i
sir bell e slimbo

SLITA, slitta; naa in slita, scherz, non venir eletto: ai nömin del Gran Con-
siglio a sömm nacc in slita, ma a vei pe miga staa ile a ciapämla per
chell; slitaa, slittare; slitaa via, sbarazzarsi d'una cosa vendemdola: al
marcaa a somm rivö a slitäla via chela vacäscia

SLONGAA, allungare: slongaa i ongg, rubare; slongaa la minestra, aggiungere
acqua alia minestra: slongann vun, farne cadere uno lungo disteso:
con om sbuton a I'd slongo; slonghezz, s. 2g. spilungone

SLÖSSERA, s. f. lucertola: i slosser i sta 'ntera al soo

SLUCCH, s. m. sorso: o bevü 'm slucch de vinell e pe a somm nacc a segaa

SLUSERT, s. m. ramarro: el slusert l'e verd e pissee grand de la slossera

SMACAA, ammaccare: smacagh la ghigna a vun, roimpere il muso a uno; ciapaa
no smacäda, nvere una delusion«, prendere una batosta: el credeva de
giräi tucc intorn al dit, invece l'ä ciapö no bela smacäda; pomm sma-
chee, y. pomm

SMALTÄDA in grassa smaltäda, letame ben maturo e ricco: e gh' va grassa
begn smaltäda se s' voo vegh quaicos, miga nomä fea

SMANEGG, s. m. gesto con le mani; — smanceria: l'e domä le e i smanegg,
chela smorfiosa; smanegiaa, gesticolare

SMARGÄI, s. m. spreg. espettorazione: tiraa su e spudaa fora smargäi; smar-
gaiaa, spreg. espettorare



el smasc - la spadigia

SMÄSC, s. m. (fig.) arnese, grande pressapoco come un rastrello, per diric-
ciare: quand e s' va a pistii, prima e s' fa fora i ariscer da gros col smäsc

SMEl, s. m. ranno: el smei l'e acqua e scendra bwt insema
SMENAA in smenägh, scapitarci: in scambi de guadignaa, a gh' d smend dent

di bei danee mi in chell strus ile
SMERGESS, s. pi. leziosaggini: la s' fa compatii da tucc coi so smergess
SMETIGA, s. f. comportamento elegante: el gh'a no smetiga che 'I par om

milord, miga om poro boschiree; — destrezza: el manegia cui ropp con
no smetiga che 'I par vun del mestee

SMINGAA e il camminare con certe movenze eleganti del corpo proprio delle
persone snelle — smingol —; ve che smingaa de chela mata, la fa giä
la giona (anche: che smingäda la fa int el caminaa); smingol, agg. di
di corpo sottile, snello: no no, l'e miga om robuston, l'e pitost smingol

SMOCAA, levar la punta: smocagh i all a no galina per miga lasäla golaa
fora dal rocol; smocagh i ari a quaidün, rintuzzar le arie a qualcuno;
smocapavee, s. m. (fig.) smoccolatoio: fagh via el pavee a la lucerna
col smocapavee

el smocapavee
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SMOIÄZZA, s. £. vivanda fatta con verdura (spinaci, porri, borragine e ci-
polle tritati) intrisa di farina bianca e uova e cotta nel forno: a cred che
i e pöch che farä amö smoiazza al di d'inchee, forsi piü nissun

SMOLTISCIAA, infradioiare: sti brügn i e tanto smoltiscee ch'a m' vegn vea
de butäi so la grassa; cavaler smoltiscee, bachi da seta malati e in-
fradiciati

SMONTAA, sbiadire: la stöfa, se te la mett al söo, la smönta

SMÖRBI, agg. di equimi morbinosi, irrequieti: se i cavai i sta quai di senza
lavoraa, i diventa smörbi, i cor come matt e i fa la snaria; agg. scherz,
di persona irrequieta, che sente certi stimoli

SMORENZAA, spegnere: smorenzaa el fech, no candela; smorenzacandell,
s. m. scherz, sagrestano

SMÖRSA, s. f. morsa; — freno introdotto nella bocca del cavallo; tignii el
cavall per la smdrsa

SNARlA, s. f. capriole fatte daigli equini., consistenti nel gettarsi a terra sul
dorso e voltarsi a destra e a sinistra: quand i e smörbi i cavai i fa
la snaria

SNIZZ, s. m. ciascuno dei pezzi di frutta affettata appesi a seccare: faa i snizz;
infilaa dent i snizz int om spagh e tacäi su a faa secaa

SNÖRA, s. f. spreg. scilinguagnolo: per la snöra i al batt nissun, del rest la
,n gh'ä dent poch, pissee che naräd el diss miga

SÖ, feimm. soa, suo: staa int el so, pensare alle proprie cose e non immischiarsi
in quelle degli altri: se lü el sta int el so, mi a starö int el me e isci
om gh' ard piü da tacaa lita

SOAGG, s. m. area di terreno che sta fra due filari di viti: a gh'ö amö tucc
i soagg da segaa

SOBATUDA s. f. contraccolpo: ind el lavoraa a sfend i legn ö ciapd no soba-
tüda col mänich del zugrett e adess a gh' o 7 brasc tutt indolorö

SÖCA, s. f. gonna: Antonia polönia, perchee te bala piü perchee ö rott la
söca, a mosta i ciapp del cuu, fil. cantata dai bambini facendo il gi-
rotondo

SÖCCH, vomere dell'aratro: el söcch el va giü profond in la tera con la pönta

SÖCI, socio; — s. 2g. scherz, furfante: chell ile l'e vun de cui söci che te
voriss miga cred; söci de la bira, s. 2g. scherz, furfantello: ah, söci de
la bira, te i e mangee tucc ti i binis, a farö pe isci anga mi omn altra
volta

SODONÖO, se no: vegn a cd sübit, veh, sodonöo te i ciäpa
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SÖFICH, s. m. afa: e gh'era vun de cui söfich ch'a n podeva piü; agg. afoso;
sofigaa, soffocare

SOFISTICH, insofferente: a vignii vecc e s' vegn sofistich, e s' brama ves
lassee tranauill, e s' vöo miga gech intörn

SOGETT, s. m. spreg. tipo: l'e miga om sogltt de nagh insema, volta strada
cand te 'l vecc, l'e 'm cativ sogett

SOGNÄN, s. 2g, simulatore, gatta morta: a vedell isci el par omn indormentb,
ma Ve vun de cui sognän che l'inganaria Nostro Signor Gesü Cristo

SOLÄSS, salasso; solassaa, salassare; — far pagare un prezzo esorbitante:
stovolta i m,ä solassö, ma l'e Vültima volta ch'a vagh ile a mangiaa

SOLENCH, s. m. sensazione di solitudine, malinconia: a somm sempro su a

mont da par mi, l'e vun de cui solench; a m' vegn el solench adoss

SOLIV, in al soliv, soleggiato: l'e 'm bell sitt per fabrica, l'e al soliv

SOLÜMM, s. m. ruderi: tanti cassinn di nost mont i e reghee, e gh'e piü
domä i solümm

SÖNAA, suonare; — scherz, gabbare: el credeva de sönaa i altri e i altri i
l'ä sonö lü; — scherz, dar busse: apena l'e rivo a cd a gh' i o sonee
a chell pupäsc; sonäda, s. f. suonata; ciapaa no sonäda, venir gabbato,
riimaner deluso; sonadöo, s. m. suonatore: sonadöo, pescadöo e ca-
sciadoo i ä mai metü nigött al söo

SÖO, s. in. sole: mett al söo, far risparmi: fin che gh'e sti ciaer de luna,
l'e impossibol mett quaicos al söo; e gh' n'aria sett söo, v. sett; naa
giü col söo, si dice di un lavoro o di un'azienda dove le entrate e le
uscite sono pari, cioe non c'e nessun guadagno: om se giusta nacc giü
col söo, om pö ves content se 'm ä gh' ä miga gionto no mügia de ghei;
vedee indova el nass el söo, imparare quanto e dura la lotta per la
vita: le se amö gionn, matt, se te scampa te be vedee indova el nass
el söo; söo söo benedett, salta fora da chell sachett, salta fora ale-

grament, per scaldaa la pora gent, scalda miga 'l brutt poltrön a cavall
sonn om tizzön, fil. cantata dai bambini durante una vendemmia fred-
da, al mattino, o in altre occasioni, come a saltaa el panich, v. panich:
detti: el söo el slarga el eher e la boca, tanto söo tropa lengua, col söo
e gh'e röndol che crida e äspi che mörd

SÖO, s. m. sorbo: el soo el gh'ä i pomei ross, pissee gros di cristön

SOPRESS, s. m. ferro da stiro; sopressaa, stirare; — scherz, dar busse, per-
cuotere: ier sira al crott di casciadöo i l'ä sopressö, el voleva faa el
bülo, el impärega no bona volta a miga faa el tarlücch; ciapaa no
sopressäda, scherz, venir percosso
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SOQUR, s. m. qualche cosa di indistinto: si, l'a dice om soque, ma o miga
capit; a gh'eva miga propi pagüra, ma 'm soque...

SÖRAA, sentir sollevio, riposare: la medisina la face begn, adess la sora
'm poo; ö dovii sbatt tutt el dl, o miga podü soraa 'm moment

SORADRNCC, s. m. dente che cresce a cavallo d'un altro: vegh om soradencc

SORRDICH, s. 2g. persona sgradevole: chi Z'e che voo stagh insema a chela
soredich, nissun, la sa miga faa a staa coi agent

SORFANAA, cagionar disagio, affanno: mi el cald la m' sorfäna, sto palto
Z'e tropp pesant, el cascia tropp cald, la m' sorfäna; sorfann, s. m.
disagio, affanno

SÖRT, s. f. sorte: tiraa i sort, tirar la sorte; fann de tucc i sdrt, fame di tutti
i colori; de chela sdrt, cosi bella, pregevole: no cä de chela sort Z'e

nacc a vendela per no cioca de lacc, Z'e matt; cui sort de danee, cosi
tanti soldi: t'e spendii cui sort de danee per crompaa chell tatä d'om
rdpp (queli'aggeggio)

SÖST in a sost, al riparo dalla pioggia: tirass a sost; mett el fegn a sost;
ves sost, non piovere piu: adess l'e söst, om pd continuaa el viagg;
sösta, s. f. tettoia; — tettoi'a suH'alpe ove si rinchiudono le bestie in
caso di cattivo tempo; sostaa, cessar di piovere: specia 'm moment, da
chile 'm poo el sosta, dopo te pe naa

SOSTAGNAA v. stagn

SOSTANTAA, sostenere: el sostenta (el sostenta a dii) che 'I fegn, angh se
squasi secch, Z'e mei miga mugiäll se 'Z voo vignii a piev, ma Z'e matt
come 'm cavall

SÖTT, sotto; sottcaldera, s. m. scherz, garzone del massera; l'e impiego dai
boratt come sottcaldera; sottsela, sotto il bracoio: portaa quaicos
söttsela; söttsöra, sottosopra: mett tutt sottsora, far disordine; ves
söttsora, essere in discordia: i e sempro sottosora come can e gatt

SOVRNDA, anche suenda, s. f. canale fatto nel suolo in pendio, con stecco-
nata a valle quale sponda, per far scivolare tronchi in basso: d'invern,
cand el teregn Z'e geld, i bor i scor pulito giü per Iq sovenda

SPACAA in spacäla giü, far lo spaccone: el la späca giü perchee Z'e rivo
primm a la corsa podistiga de Laura

SPADARAA, ddvaricare, spalancare: Vera la a gamb spadaree a leisc la gaz-
zeta; spadaraa la boca come 'm gambacc

SPADIGIA, anche spadiscia (fig. a pag. 13) arnese adoperato a Soazza ancora
nei primi decenni per sgusciare le castagne secche: i meteva quaicos
intorn al mucc di castegn per miga lassäi saltaa via e pe dopo i a gh'
picava sora con la spadigia per tegh via la güssa



la spädola

SPÄDOLA, s. f. (fig.) scotola: batt el lin e I' cänof con la spädola per tegh via
la borla

SPAGASC, s. m. imbrattaoiento: mi, cand ö scomincid a scriv con I'incostro,
a faseva domä spagäsc; spagasciaa, imbrattare

SPALADA, s. f. colipo dato con una spaLla, forte peso portato sulle spa lie;
veghen sciä no spaläda, fig. dover sopportare e mantenere persona
molesta o assai dispendiosa ecc.: la gh' n'ä sciä no spaläda con chela
femna al dovee mantignigh tutt chell lusso

SPAND, spandere; spand la fell, avere l'itterizia: e se ghe 'I vecc in facia
che l'ä spandü la fell, l'e bell e giald; spand acqua, orinare: a somm
nacc a spand acqua; spend e spand, spendere senza ritegno; spandigaa,
pegg. spargere di> qua e di la

SPANDA, s. f. spanna: alt no spanda; giugaa a spandina, giuoco consistente
nel gettare un bottone contro i'l muro per farlo rimbalzare e cadere
ad una distanza non superiore ad una spanna a quello precedente-
mente gettato dall'avversario, nel qual caso il bottone diventa bottiino
del secondo giuocatore

SPARELA, anche cöa de cavall, pesceta, s. f. asperella: i sparell i e bon da
faa decott per diversi malann

SPARMII, evitare, fare a meno: se te ve da sto cd te spar-miss om bell tocch
de strada; el podeva sparmii de dagh chell dispiasee a la! so mamm

SPAROLA, s. f. fumaria: la sparola Ve 'mn erba di camp e di bös lingera e
solevada, la taca e la gh' ä fei pinin e fioo pinin che gh' ä del röss

SPARS, anche sparsamm, strambo: Ve spars, el gh' a i gamb come 'mn archett
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SPARTII, spartire; vessegh poch de spartii, fig. spreg., Ioc. usata quando si

paragonano fra loro due persone riguardo ai loro meriti: tra vun e

Valtro e gh' e poch de spartii, sono uguali, l'uno vale 1'altro
SPÄVI, pavido, indocile: i me galin i e tanto spävi che apena te mev no

man i fa 'm vers e pe i scapa; e gh' e anga maton spävi, sS i vecc
quaidun a vignii i scapa a nad in cä

SPAZZ, s. im. pezzo di carne lessata distriibuita ai soldati insieme al rancio:
inchee risott cot spazz> de disnaa

SPAZZAA, spazzare: spazzaa el camin, el tecc; spazzacä, s. m. solaio; vegh
desörden in spazzacä, scherz, essere un po' squilibrato

SPAZZETA, nastro cucito sull'orlo della gonna: se 'l pedägn el gh' ä lä la
spazzeta la s' conserva pissee in orderi

SPECC, s. m. specchio; vedela int om specc, prevedere: a I'd vedüda int
om specc che la naseva a finii insci; speciass dent, veder se stesso,
essere orgoglioso: la sa specia dent in la so mäta, la la vecc domä le

SPECC, v. fodrina
SPELAA, smungere completamente (nel giuoco): chell mostro de vun a sette-

mezz el m'ä speld forq tucc cui poo de ghei ch' ä gh' eva sciä

SPELUCCH, s. m. spelonca: ind i spelucch i va dent i cavro a riparas da
l'acqua o da la nev

SPEND, spendere; spend e spand, spendere senza ritegno: prima el faseva
miga altro che spend e spand, adess chd la 'n gh' ä piü el tirq la scinta

SPERIA, in a la speria del soo, sotto la sferza del sole: lavoraa sott a la
speria del soo

SPERANZlN, Esperanzio, popolare bracciante italiano del pritmo ventennio
del secolo, noto per la sua laboriositä, per la sua forza eccezionale e
anche come forte niangiatore, per la qual ultima qualitä e nata la
locuzione: mangiaa come I' Speranzin, voltaa via no biela de macaron
come 'I Speranzin

SPERLUSII, albeggiare: levaa su in sol sperlusii, el sperlusiva apena
SPERSICH, s. m. pianta e frutto del pesco: piantaa om spersich, mangiaa om

spersich; fongg spersich, s. m. gallinaccio
SPESS, s. m. parte solida che viene alia superficie del siero del latte —

del temperi — facendolo bollire: tanti casee i mes'cia el spess col buter;
— parte solida del latte intero che a causa del caldo e coagulato:
quaidun el spess i al mangia col pan

SPETASC, s.in. fracassamento: i ä rott su tutt, om vero spetäsc; — gran
quantitä: chest ann'm ä face om spetäsc de uga, la gh' era su a balocch;
spetasciaa, fracassare; spetasciament, fracassamento

SPIATARAA, appiattire: per faa pasta frola la pasta e gh' va spiataräla
föra; — spiattellare: l'e 'm tarläcch de vun che 'l spiatära sempro
fora i so interess de cä a tucc; parlaa spiataro, parlare adagio, quasi
sillabando ogni parola

SPILIFID, molto magro: I'era ile magro, spilifid che 'I faseva compassion
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Jt
la spineta d'inchee (a esiplosione, fig. inf.)

la spineta de no volta (a percussione meccanica, fig. sup.)

SPINA, spina (da botte): ciapaa da la spina e lassaa naa dal bondon, rispar-
miare da una parte e perdere dall'altra; — punta di ferro che fa
esplodere il proiettile in un'arma da fuoco; — canna della spineta;
spineta, s. f. (fig. arnese da macellaio, usato ancora 40-50 anni,
fa, per uccidere le bestie, costituito d'un ferro (con manico di legno)
terminante da una parte in una canna — la spina — la cui bocca ha
i margini taglienti: per copaa la bes'cia a se gh' meteva su la spineta
so la front e con om colp secch so la copa de la spineta aj se gh' /a-
seva naa dent la spina ind el scervell; — arnese moderno (fig. del
macellaio per uccidere bestiame minuto (maiali, vitelli, ecc.) in cui
la spina vien fatta scattare per mezzo di una Capsula che esplode
azionando convenientemente l'otturatore sovrastante

SPINÄSC, s. m. (fig.) ciiascuna delle due assicelle rettangolari, con punte di
ferro al centro, per cardare: scartasciaa el cänof coi spinasc

i spmäsc
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SPION, s. 2g. delatore: la m'ä vist a fumaa no zigareta e chell spiön l'e nacc
dricc a trotoläghel sul al maestro; spionaa, fare il delatore

SPIUMAA, levare le piume e le penoe; spiumaa no galina senza fagh del maa,
saper dire a qualcuno cose spiacevoli senza che se n'abbia a male:
ciapa miga pagüra, el sa faa isci begn a parlaa che 'I spiuma no
galina senza fagh del maa

SPIUSII, v. sbiasii

SPIZIEE, s. m. farmacista; — persona o negozio* che fa prezzi alti per le
proprie prestazioni risp. merci: gnanga per quant a vagh amo a crom-
paa da chell spiziee ile, l'e 'm belt poo pissee car che i altri botegär

SPÖGLIO, s. m. ramaglia residuante dal taglio di un bosco: col spoglio di
piant de castegna, de fair e d'altri no volta i faseva fassin da vendegh
ai prestinee; — faa 'l spoglio di sched ai elezion de Circol

SPÖI, s. pl. foglie che avvolgono le pannocchie del granoturco: in scambi
de matarazz no volta i doprava no bissäca folcäda dent de spöi de
formentön de cui pissee fin e mdll; spoiaa, spogliare: spoiaa
formentön, verz; spoiann vun, spogliarne uno d'ogni cosa

SPÖNGA, s. f. spugna: netaa la lavagna con la spönga

SPOS, sposo: cand la spösa l'e fäcia tucc i la voo; spösa bagnäda, spösa for-
tunäda, sposarsi in giorno di pioggia porta fortuna; binis di spös,
confetti degli sposi; — crespino (pianta e frutto); sposadöo, s. m. bietone,
bledone, bleto, bliito bianco, erba polverina, granellina (amaranthus

lividus varietas ascendens — Loisel. — Thell. ma. amaranthaceae):
i gh' ä forsi ciamo ' sposadöo ' perchee i so fei i e come a dö a dö,
vuna desciä e vuna delä del ramm (un'altra varietä di sposadöo e
l'ainaranthus retroflexus L.)

SPRANGA, bandella: faa naa giu i sprangh ind i poles de la porta
SPUDA s. f. saliva, taco con la spiida, attaccato debofmente: sto botön i l'a

tacö con la spüda, l'e gib via; spudaa, sputare: spudaa dölz e guidaa
gill amar, far buon viso a cattivo giuoco: come spudaa in tera, come
se niente fosse: el giura el fals come nun a spudaa in tera; faa
spudaa, far cantare: a somm rivb a fagh spudaa fbra la veritä; spudb,
anche sputato, fig. ildentico (solo di persone): t'aes de vedee come 'I
sa semea, l'e lü bell e che spudo

SPUZZAA in a t' spuzza la salutt? non t'importa niente la tua salute?:
a't spuzza la salutt che te ve in gir in mäniga de camisa con sto frecc ?;
spuzzeta, s. m. zerbino: om spuzzeta che 'I fa miga altro che vardass
int el specc e pecenass tucc i moment

STA, v. sto
' J

STAA, stare; staa dre, aver cura, stare alle costole: la vigna, se te gh' ste
miga dre, la va al diavol; — corteggiare: el Tei (Doroteo) la gh' sta
dre a la Ninin; staa giii, stare con la faccia rivolta al muro (di chi
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deve andare in cerca degli altri nel giuoco a scondes): stovolta a gh'
toca al Cecch a staa giü; staa su, vegliiare: staa su tuta nocc a fagh
dre ai malee; faa staastä, si dice di cosa che minaccia di cadere: la to
pegia di legn la fa staastä, ileile la crdda; ves pien de lässom staa,
desiderare di essere lasciati in santa pace: a gh' ö altro che vea de
fa lavoreri inchee, a somm pien de lässom staa

STÄBI, s. m. recinto per capre: cand om naseva a Lanes col resc, la prima
roba a faa Vera de faa su 'm stäbi denanz a la cassina; Stäbi, s. in. no-
me di luogo situato sulla via verso l'alpe di Cadino, poco distante
dallo stesso

STÄCHETA, s. f. bulletta: batt stachett, battere i piedi per il freddo; sta-
chetaa, dar frecciate: chell soredich I'e sempro dre a stachetaa vun
e I'altro, ma guai a tocägh dent a lü; stachetäda, s. f. frecciata

STAFA, staffa; — impugnatura a forma di gancio della carrucola nel fill a

a freno: tacaa su i anei a la stafa; — v. dressü

STAGIA, s. f. lunga asta di legno per livellare: el muradoo el dopra la stä-

gia a livelaa el butüm

STAGN, s. m. stagno: no cafetera de stagn; — agg. no brenta stägna (che
perd miga); — sodo (opposto di floscio): sto vedell Ve stagn, la 'n gh' ä

su de cam; stagnaa, saldare un recipiente metallico o mettere acqua
in uno di legno per renderlo stagno; sostagnaa, coprire con lo stagno:
portagh al magnän om caldiree da sostagnaa

STAND, s. m. poligono di tiro: el nost stand prima Vera de legn, l'e domä
ind el milaenevcentcinqu (1905) che i n'ä face su vun de sass, ma
adess, a cunt de la strada nazional nümer tredes, i gh' ä de fann su

vun ind om altro sitt

STANTAA, stentare: el stänta a mangiaa poch, si dice scherz, di chi ha buon
appetito e buon stoniaco o di un mangione

STECCH in giugaa al stecch, giuoco consistente in una piccola pietra, el
stecch, messa in costa sul suolo, dietro la quale stanno i bottoni (o i
centesimi) di ogni giocatore e contro la quale ciascuno, a turno, lan-
cia una lastra di pietra, no piotela, cercando di colpire e spostare lo
stecch in modo che i bottoni restino sotto la sua lastra o alia distanza
massima di una spanna, nel qual caso diventano suo bottino

STfiE, s. m. staio; staa a tucc i stee, star a tutto: metela pe lä a rost, metela
pe lä in stuät (la cam), mi a stagh a tucc i stee; de 'm stee om cöpp,
v. cöpp

STELA, Stella: oh, la mi stela, la mi stela d'dr, escl. oh, mio tesoro; — mac-
chia bianca sulla fronte di una capra; Stelin, s. f. noune dato a capra
che porta una macchia bianca sulla fronte
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STELA, s. f. ciascuno dei pezzi risultanti da un legno da ardere spaccato,
della lunghezza e spessore adatti per il focolare: naa in legnera a tee
om brasc de stell; varda eh' a ciapi no stela (a dilti), veh, se te ri-
spond amb

STERLA, s. f. bovina giovane che non da ancora latte: a gh'o dent do sterli
e dö vacch da lacc; omn alp de sterli, un alpe dove si conducono solo
bovine che non danno latte; sterlaa, sterlaa del lacc, far meno latte:
second chell ch'i mäia i sterla del lacc o i a n fa pissee

STERN, s. in. ciascuno dei travicelli squadrati un pö alia grossa che formano
il pavimento nelle vecchfe cascine sui monti: mett giii om pöden de

stern, faa su la cücia soi stern
STERN, stramare: stern i bes'cc con fea, ressigadiisc; naa a faa da stern

STERNII, cospargere: sternii la strada de fiöo per cand e gh' passa el ve-
scov; el präu sott a la pianta Vera tutt sternü de nös; sterniment,
spargimento

STERSC, torcere: stersc i pagn per meti a sugaa; stersgech Voss del chell
a vun

STILlAN, Stiliano Togni, attinente di San Yittore e Leggia, abitante con la
famiglia a Roveredo, sempliice boscaiolo ma di bell'ingegno e intuito
nel suo genere, si distinse a varie riprese per queste sue doti, « in-
ventando fra altro un praticissimo torn per scaricare e caricare le-

gname da un tronco all'altro della teleferica — fill a freno — in
una stazione intermedia, lavoro per cui dopo d'allora bastavano tre
uomini mentre prima ne occorrevano quattordici, e ottenendo lusin-
ghieri, pubblici riconoscimenti, quali « una medaglia di bronzo con
dedica e un diploma d'onore della Esposizione Nazionale Sviizzera
del 1896 per una teleferica funzionante in miniatura e un geniale,
difficile congiungimento (v. giönta) di due capi di corda metallica
— gorda —. Acuto e appassionato osservatore della natura (nel bo-
sco passava la maggior parte delle sue giornate), inandö al museo di
scienze naturali di Milano un magnifico esemplare, intatto, di casa
delle formiche (ancor oggi punto di attrazione per i visitatori di
queH'importante istituto), un fungo di faggio monstre, un riccio di
castagna con una deformazione artistica, una biscia dalle due code
ecc. » (notizie tolte da « Un artigiano mesolcinese » di Ercole Nicola
a Marca, dott. farm. Roveredo, a pag. 14 del numero unico della l.ma
Mostra Agricola e deH'Artigianato del Distretto Moesa tenuta a
Roveredo dal 29 settembre al 1° ottobre 1933). Nello stesso anno 1896
il Togni si merito pure un diploma " di fieno delle cime " (probabil-
mente per progetto di impianto di filo per il trasporto del fieno a valle)
alTEsposizione Agricola Ticinese di Malvaglia (i due diplomi citati
sono visibili presso il sig. Giocondo Togni-Scaramella a Roveredo).
Mori piü che ottantenne nel 1904.
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STlNCO, steechito: e gh'e rivö giü om plocch so la testa e Z'e restö bei e

stinco sol cölp; agg. di ubriaco che noxi sa nemmeno piü muoversi:
Vera ile bei e stinco per tera

STÖ, pi. sti, agg. 2. questo: sto libro, sto gesa (piü recente sta per il fein-
minile: sta gesa), sti libri, sti ges (per il pronome v. chest)

STOBIA, scherz, sbornia: la 'n gh' a adoss no stöbia che 'I sta piü 'mpee

STÖCCH, robusto, solido: Z'e pinin ma l'e stöcch, l'e come no tor

STÖFAA, fiutare: stöfa mo sto fiöo che bon odoo; miga podee stöfann vun,
non poter soffrirne uno; chell esser ile del grand che la m' pias, a poss
gnanga stofall, quel tipo li tanto mi piace, che non posso soffrirlo;
stofinaa, dim. di stofaa; — spiare i fatti altrui: Z'e curios come 'm pett,
el va in gir stofinanden dapartutt

STÖLCC, agg. facile alle percosse: la nosta maestra Z'e stölcia, per om ni-
gott giü bachetad da orbi

STÖMICH, stomaco: vegh sol stömich, aver difficoltä nella digestione; —
petto: ciapaa 'm pugn sol stomich; vegh su pell sol stömich, essere
coraggiosi, energici: se te vee fatt valee, te gh'e de ciapaa omn avo-
cat che gh'a su pell sol stomich; ciapann vun per el stomich; — seno:
vegh om bell stomich; stomich de formiga, si dice dello stomaco di
ohi mangia assai poco: stomigada in fann no stomigada, fare una pes-
sima digestione

STÖPA, stoppa; stopada, s. f. impiastro di stopipa e bianco d'uovo sbattuto:
la stopada la fa begn a metela su quand e s' fa no storta

STOPAA, turare; — saziare presto: certi damangiaa, per esempi i mazza-
famm, i stopa, te se sübit pien; stopön, s. m. qualunque cosa che serve
a turare: per certi gramol el naria begn om stopön a la boca quaivolt;
stopabecc, tappabuchi; stopacüu, s. m. pianta e frutto del susino di
macchia

STORN, sordo: ves störn come 'm bdcc, scherz, essere molto sordo; faa oregia
stoma, far finta <di non udire; störnii, anche störnii i orecc, assordare;
störniment, assordamento; störnön, s. 2g. spreg. persona molto sorda;
störnön de Belecc, v. Belecc

STÖRT, storto: de legn en gh'e de dö sort, de dricc e de stört; o dricia o
stdrta el voo dii la söa, v. dricc; storta, s. f. distorsione: a causa de no
störta ö vut de staa om paer de setimann a gamba longa setd sol
divan; stortaa, rendere storto; stortachell, s. in. torcicollo; stortafer,
v. cagna

STRADA, strada: ves come la strada, essere molto sinceri; de chela strada,
giacche: de chela strada che te ve in cantina, porta su quai pomm de
tera da faa disnaa; l'e miga la strada de l'ört, non e vicino come ad
andare nell'orto: mi a poss piü faa om viagg isci, l'e tropp lontan,
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l'e miga la strada de l'ört; fagh la strada a la ressiga, piegare uno a

destra, l'altro a sinistra, alternativamente, i denti della sega cosi che,
segando, essa scorre meglio; stradin, stradino; — ponticello, detto
anche pontäda, s. f. costruito sopra un valloncello per farvi passare i
tronchi in discesa per la sovenda: fa su 'm stradin per faa passaa i bor
da no part a I'altra del valegg; stradon, s. m. strada grande, larga: —
e detta cosi per antonomasia la strada cantonale che percorre la valle
e unisce il Ticino al Grigioni

STRAFOIAA, sgualcire: no carta strafoiäda, om vistii strafoio; — parlare in
modo non chiaro: el m'a strafoio su quaicois did miga capit; strafoiäda,

s. f. parlata non chiara; strafoion, s. 2g. spreg. persona che non par-
la con chiarezza

STRAFUSARI, s. 2g. oggetto spregevoile: cos' te vee fann de chell strafusäri
d'om ropp, biitel in la Moesa

STRAGIAA, disperdere: Vera rott el sacch e d stragid om poo de farina per
tera; sta ferm con chell sedell che te strägia el lacc

STRALUSC, anche salistro, s. m. lampo: dre al tron e gh' vegn el stralusc;
stralusciaa, lampeggiare

STRAMÜSC, s. m. cosa brutta, soiupata: se la gh'ä domä stramüsc de ropp isci
de damm, la si tegnega per le; — s. f. spreg. ragazza, donna brutta,
poco intelligente, che val poco: cos' te vee imparaa se te ve con chela

pora stramüsc ile ?; stramusciaa, sgualcire: om vistii tutt stramuscid;
— mettere le mani addosso: l'e sempro dre domä a stramusciämm,
chell noios

STRASC, straocio: staa maa int i strasc, star male finanziariamente, trovarsi
negli impicci; taiägh giü i strasc d'adoss ai agent, parlar male del pros-
simo; el strasc da sugass, da sugaa i piatt; strascee, s. m. stracciven-
dolo: cridaa come'm strascee, scherz, parlar forte; strascitt, s. pi. spreg.
galloni: el la bläga giü, perchee i gh'ä dace i strascitt de sergent

STRASIT, s. m. bestia o persona di debole sviluppo, meschina: te vee nu-
drigaa chela pora strasida de no vedela ile te gh' are sciä nigött

STRATFMP, s. in. uragano: e gh'e rivö sciä vun de cui stratemp che mi a
credeva che Vera la fin del mond

STRAVÄS, s. m. travaso: vegh del stravas, scherz, essere un po' matto; stra-
vasaa, travasare

STREBFLZ, s. 2g. cosa brutta, mal fatta, inadatta: com' a gh'o de faa a segaa
con sto strebelz de no falcc (il termine deriva forse da ' Strebelzi',
nome d'una famiglia viivente in paese nel secolo scorso, la cui casa
di abitazione, la cä di Strebelz, ora disabitata, e una delle prime che
si vedono arri'vando nella frazione di San Giulio)
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STRECIA, s. f. vicolo molto stretto: a Rore e gh' e no strecia che s' pd miga
passaa pissee che in vun; streisc, anche strengg, stringere: ves streisgiü
su int i spall, aver la parte superiore del busto cosi conformata da
dar l'impressione d'esser malato; — agg. stretto: ves streisc de mänigh

STREGUARDAA, essere affetti di strabismo: streguardaa o balugiaa l'e listes

STREMAN in de stremän, fuori di mano: vegh i ropp de stremän l'e 'I con-
trari de veghi a la man o sottman

STREMENAA, dknenare: stremenel piü chell poro vassell, adess l'e be nett;
stremenäto, anche stremend, molto grande: l'ä porto a cä om foisc
stremenäto, el pesava pissee che 'm chilo

STRENOCIAA, passar la notte in bianco: strendcia inchee, strendcia domän,
adess a n' poss piü, a somm bei e a tocch

STREPAA, strappare; — smungere: se te ve a mangiaa in chell albergo He,
i a t' strepa, i e de cui prezzi che i a t' fa saltaa in aria; strepasciücch,
scherz, bracciiante: faa el strepasciücch e 'I piantapall, scherz, fare
il bracciante: car el me matt, se te studio miga te fare el strepasciücch
e 'I piantapall; strepet, s. m. strattone: daa om strepet; vegh strepet
de vomit, aver conati di voraiito; strepirola, s. f. barbatella: mett giü
strepiroll; strepön, s. in. albero sra/dicato dal vento: el Comün l'ä
metü fora a l'incant i strepön de la vail de Trii

STREPENÖ, feimm. strepenäda, persona povera, senza mezzi: a somm miga
om scior come ti, a somm om poro strepeno che gh'a gnangh i ghei
de crompaa om päer de bragh

STREPIOMBAA, strapiombare; — si dice scherz, di donna in avanzato stato
di gravidanza: t'e vist com' la strepiomba la....

STREPORTAA, ritardare il parto (di una bestia): la gh'era el termen al des

d'aprill e l'ä streporto fin al vint

STRESÖRDEN, s. m. disordine, sconvolgimento: e gh' va 'm stresorden per
fa omn örden: se si vuol p.es. sistemare in ordine un locale: inibian-
chire le pareti, poi fare pulizia, bisogna spostare xnobili, quadri ecc.
scompigliare un po' tutto

STRfA, strega; vedee la stria, scherz, soiffrire fortemente: el dentista el m'a
face vedee la stria a strepamm sto maslaa

STRICCH, rigoroso: l'e stricch el professor de matemätiga, la n' regala miga
via de nott

STRIGHEZZA, s. f. stillicidio: naa su sol piodee a tee via no strighezza,
pi. a tee via strighezz; strighezzaa, far stillicidio

STRIGIÖN, s. m. mozzetta o vairone (telestes agassizii Val.): el strigiön
l'e 'm pessin come no sardina, l'e bon da mangiaa, ma l'e pien de scai
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STRIÖN, s. m. stregone; strionaa, scherz, fantasticare: Ve sempro dre a strio-
naa fora domä balorderi; cos' e trön che 7 ra strionänden fora, chell
mezz matt de vun; Prodlö, s. m. nome di praticello montano in mezzo
al bosco dove, secondo la Ieggenda locale, streghe e stregoni — i
striön — si riunivano di notte per i loro bagordi: i striön i a s' tro-
vava de nöcc a balaa, bei e biött, su al Prodlö e ai Piän de Verdäbi
(quest'ultimi sono frazione di Verdabbio); el Barba Vairett (della fa-
miglia Vairetti, estintasi nel 1880), giovane di cui si racconta una
leggendaria avventura con i striön del Prodlö, in mezzo ai quali ca-
sualmente venne a trovarsi (la morosa la gh'eva dice: vegn a tro-
vamm cand te vee ti, ma vegn domä miga ind om venerdi. E lü, no
sira, curiös, l'ä volzü naa propi ind om venerdi. L'e stacc om poo
de temp deföra a vardaa dent dal becc de la ciav e l'ä vist che le e

la so mamm, vistid de la festa, a 'm certo punto i ä stofö quaicos
da 'm pistonin e i e passee su per el camin come se i gh' aes vut lä i
all. Alora Ve nacc dent in cd e l'ä metü lä 7 nas anga lü al pistonin
e su anga lü per el camin come 'mn orscell. El s'ä trovö su al Prodlö
in mezz ai strion che balava int el präu; el quinternett del Barba
Vairett, grosso registro (la Ieggenda dice che avesse le corregge per
portarlo) nel quale il giovane, invece di apporre la sua firma come
lo desideravano i striön per diventare loro socio, fece una croce, per
cui questi scomparvero imprecando in un nugolo di fiamme, lascian-
dolo solo col quinternett in mezzo ad un intricatissimo prunaio; Piäna
de March, s. f. tratto di strada pianeggiante (che conduce al monte di
March passando a la capela, al pönt e al riaa de la vall — tutti con
l'apposizione de March) ove il berlött de i striön del Prodlö appare
in un paio di altre leggende.

STRIZZA, s. f. linea di delimitazione fatta sul suolo: el segadoo, per miga
segaa dent int el präu di altri, el tira dre om pe a strüsc int el fegn
per faa la strizza tra 'm termen e Valtro

STRÖPA, s. f. legaccio: ligaa su om pacch con no ströpa; ströpa de lugänich,
v. lugäniga

STRÖZZ, s. m. nodo scorsoio: faa om strözz con no görda so la seima de no
pianta e tiraa per fala regaa; strozzaa, strozzare: chell che no strözza
ingrassa, ciö che non fa male ingrassa, dicono quelli di buon palato;
strozzaa 'm badävol, reprimere uno sbadiglio; strözzet, iimprecazione

STRUBIÖN, s. m. batuffolo: fa su 'm strubiön de carta da butaa 'nt el fech;
batuffolo di cenci avvolto intorno al fill a freno per far cadere il
caritco: cand la carga la riva giü al deseärgo, la zirela la va su sol strubiön

e la s' destäca

STRUCAA, spremere: i törcc modern i e gnangh da mett lä con cui vecc
per strucaa fora begn i vinäsc
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STRÜPI, storpio; strupiaa in strupiaa de cortesia: essere gentili e persuasivi
con chi ci offende o oi disprezza: ariss dovü pagall de la medesima
moneda con chell afrönt che 'l m'ä face, ma no, ö volzü strupiall de
cortesia; strupiass, logorarsi: poltronäsc che te se, te vee be miga
strupiatt a naa a la fontana a tee no sedela d'acqua; — rovinarsi:
om scioron com' I'e, el s'ä be miga strupid a dagh lä doma duu franch
a cui pori desgraziee

STRUS, s. m. traffico, speculaziione: a somm dre a faa 'm strus che, se la m'
va begn, a gh'ö de guadignaa no mitgia de sblözzer; strusaa, trafficare:
strusaa om poo in tutt, in legnamm, in vin, in bes'cc...; scherz, far
questo e quello: cos'e trön te strusaa giü per cantina; struson, s. 2g.
scherz, trafficone

STRÜSA, s. f. roba da scarto che si trova intorno al bozzolo del baco da
seta: tegh via la strüsa ai galett

STRÜSC in tiraa dre a strüsc no bora, strasci'nare un tronco; tiraa dre a
stru.se la vesta; tirass dre a strüsc, strascinarsi; strusciaa, strascicarsi

STRUSON, s. m. canale fatto di tronchi scortecciati per far scivolare tronchi
consimili in montagna: mandaa giü i bor per el struson

STÜA, s. f. salotto: la stua I'e per nun la stänzia pissee bela, e gh'e dent la
pigna de sass per scaldaa dent e staa dent d'invern a passa la sira;
Stiia Granda, sala grande della Casa di Circolo a Roveredo, dove si<

discutono le cause: ves ciamee in Stua Granda a faa de testimdni

STUAT, s. lm. stufato; — scherz, messinscena: mett giü tanto stuat per nigdtt,
i e propi comediant

STUCAA, stuccare: stucaa om dencc; — scherz, non pagare un debito, truf-
fare: el n'a stuco paricc el ' milionari ' a Rore e anga föra del paes

STUDIAA, studiare; — scherz, inventare mariolerie, scherzi: la n' studia
föra vuna tucc i di, chell malambreto, per faa tribulaa la gent; studio,
s. m. istruito: I'e 'mn 6mm studio, el la sa a la longa

STUFENTAA, asfissiare: I'e restö stufentö dal fumm; om cald che stufenta;
stuff, afoso: I'e stuff, e gh'e miga 'm poo d'aria, el voo piev

STUFF, stufo: ves stuff de staa a sto mond; stufiss, stufarsi; stufii, stufare

SUÄLT, al piano di sopra: la mamm I'e sualt a faa su i lecc; su da alt, ai
piani di sopra: va su su da alt a vedee se gh'e su la mamm; su su alt,
lo stesso che suält

SUBIGA, s. f. tronco orizzontale che va da un capo alTaltro del paradell:
so la subiga del paradell che tegn su la pegia di bor i pogia da no part
i banchinn; subigaa, mettere la subiga al paradell

SUBRUFAA, rimbrottare: mi a 'n gh'eva pien l'inzucöria de ves subrufö su
e a somm scapd a vignii a cä
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SUCC, asciutto; succ come 'm beech, completamente asciutto: el lecc de
Vacqua l'e succ come 'm beech; vaca, cavra sücia, vacca, capra che

non da piü latte; castegn succ, v. castegna; sucina, s. f. siccitä

SUFIGAA, soffocare: sto poro pinin (bambino) el s'ä tiro adoss el piumin
e l'e resto sufigo

SUGRETT, y. zugrett
SUILE, anche su suile, costassü, lassü: suile indo' te se ti l'e miga isci bell

come giü chile

SUPERBIA, superbia: de superbia e sass tucc i tarlucch i po cargass; su-
perbios, superbioso

SUSSENT, in a sussent, piü che abbastanza: no, grazia, adess a 'n gh'o a sus¬

sent

SUSSIDI, sussidio; — carrozza ausiliare de'lla diligenza postale: la vegneva
la diligenza con dre 'I sussidi

SÜSTO, s. m. niente: in tutt el di I'a miga face om siisto; la n' vail om süsto,
el capiss om siisto

SUTURNO, cupo, taciturno: el gh'ä quaicos, l'e sempro ile sutürno, ne 'I
parla ne 'I miita

SVÄNN, Giovanni: che San Svänn el faga cress... augurio di contadino: a gh'o
dice a stö poro diävol: sciä, mangee s'a gh'ai famm e che San Svänn
el faga cress el panich in campagna; gili de San Svänn, v. gili; nos
de San Svann, v. nos; scinta de San Svann, v. scinta

SYARIAA, svagare: cerca de svariäll om poo, veta com' l'e sempro ile su¬

türno; svariass, svagarsi

SVASADÖO, s. m. punta ad angolo con cui il fabbro fa le cavita coniche
per le viti: faa dent i becc col svasadoo

SYEIDAA, vuotare: sveidaa 'I sacch, vuotare il sacco; sveidass, triv. andar
di corpo

SVELT, svelto: svelt come 'm gatt de märmol, scherz, molto lento; ves svelt
int i voltäd, scherz, essere svelti: e gh' va ves svelt int i voltäd, se te
vee miga restaa coi man mdcch

SVELTRAA, imbrattare: per miga lassägh robaa I'uga dai maton a I'd svel-
träda su de calcina con om penell ile visin a la strada

SVERGNA, anche sverza, in valenn no svergna, valer poco: l'e inteligent,
ma a giugaa 'I fotball la n' vail no svergna

SVERGOL in in svergol, a sghimbescio: la vigna l'e tuta in svergol a causa
de chell orizzi d'om vent

SVERSAA, rovesciare: el vent el m'ä sversö l'ombrela; sversaa 'I sedell del
lacc, sversaa fora el lacc dal sedell; sversass, fig. vuotare il sacco

(Contimia)
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